
For organic growing

Pour la culture biologique

15 kg
PREMIER TECH HOME & GARDEN INC.
1, avenue Premier 
Rivière-du-Loup (Québec) 
G5R 6C1

WARNING: CONTAINS THE ALLERGEN SHRIMP / 
AVERTISSEMENT : CONTIENT L'ALLERGÈNE CREVETTE

SEA COMPOST
COMPOST DE MER

Improve soil's 
water retention

Améliore la rétention 
en eau du sol

Source of calcium to 
improve root development

Source de calcium 
pour améliorer le 

développement racinaire

Ca

COMPOST WITH SHRIMP AND PEAT MOSS
COMPOST AVEC CREVETTES ET TOURBE DE SPHAIGNE 1-1-1
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C-I-L® BIOMAXTM SEA COMPOST is a rich source of organic nutrients which naturally support 
healthy plants and aid in the development of stronger roots, bigger blooms and more vegetables! 
More than just compost, it contains: / Le COMPOST DE MER C-I-L® BIOMAXMC est une excellente 
source de nutriments organiques qui favorisent naturellement le développement de plantes 
saines. Il aide aussi à la formation de racines plus fortes et de fleurs plus grosses, en plus 
d'augmenter la production de légumes ! Ce produit contient :

Dehydrated shrimp, composted cattle and turkey manure to add nutrients 
essential to plant and root growth and long-lasting soil health / 
Crevettes déshydratées et fumier de bétail et de dinde ajoutant des nutriments essentiels 
à la croissance des plantes et des racines ainsi qu'à la bonne santé du sol à long terme

Rich in organic matter to improve biological activity of soils / 
Riche en matière organique pour améliorer l'activité biologique du sol

Calcium to contribute to healthy root development / 
Calcium pour contribuer au développement de racines saines
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PREPARE • SEED • FEED • BEAUTIFY  |  PRÉPARER • SEMER • FERTILISER • EMBELLIR

HOW TO USE • MODE D’EMPLOI

Before planting, prepare seed bed by spreading 
C-I-L® BIOMAXTM SEA COMPOST at a rate of 15 kg 
per 8 m2 (86 sq. ft.) and rake into top 15 cm (6 in.) 
of soil. Sow seed and water soil until moistened.

Avant de planter, préparer le lit de semences en 
épandant du COMPOST DE MER C-I-L® BIOMAXMC 
à un taux de 15 kg par 8 m2 (86 pi2) et incorporer 
aux premiers 15 cm (6 po) de sol. Ensemencer et 
arroser pour humidifier le sol.

Apply before hot weather at a rate of 15 kg 
per 8 m2 (86 sq. ft.) as an ideal mulch and plant 
food for vigorous summer growth.

Appliquer avant le temps chaud à un taux de 
15 kg par 8 m2 (86 pi2). Le compost est idéal 
comme paillis et pour nourrir les plantes pour 
une croissance estivale vigoureuse.

Apply in early spring and again in September. Rake 
to remove debris and loosen existing soil. Spread 
C-I-L® BIOMAXTM SEA COMPOST to an even depth 
of 1-2 cm (0.5-1 in.). Water soil until moistened. 
When over-seeding, broadcast C-I-L® GRASS SEED, 
then water gently but thoroughly.

Appliquer au début du printemps et à nouveau 
en septembre. Râteler pour enlever les débris et 
ameublir le sol existant. Épandre uniformément 
une couche de 1 à 2 cm (0,5 à 1 po) de COMPOST 
DE MER C-I-L® BIOMAXMC et arroser pour humidifier. 
Lors du sursemis, répandre à la volée des 
SEMENCES À GAZON C-I-L®, puis arroser 
doucement mais généreusement.

Apply around trees and shrubs at a rate of 
2 kg/m2 and mix in to the top 5 cm (2 in.) of soil. 
When setting with new plants, mix one part C-I-L® 
BIOMAXTM SEA COMPOST with three parts 
C-I-L® SOIL for filling back the hole. Water 
soil until moistened.

Appliquer autour des arbres et arbustes à un taux 
de 2 kg/m2 et incorporer dans les premiers 5 cm 
(2 po) de sol. Avec les nouvelles plantes, mélanger 
une part de COMPOST DE MER C-I-L® BIOMAXMC 
avec trois parts de TERREAU C-I-L® afin de remplir 
le trou. Arroser pour humidifier.

NEW LAWNS AND PATCH REPAIR • 
NOUVELLES PELOUSES ET RÉPARATION 
DES ZONES ENDOMMAGÉES

FLOWER BEDS AND VEGETABLE GARDENS • 
PLATES-BANDES ET POTAGERS

TOP DRESSING ESTABLISHED LAWNS • 
TERREAUTER UNE PELOUSE ÉTABLIE

EVERGREENS, TREES AND SHRUBS • 
ARBRES À FEUILLAGE PERSISTANT, 
ARBRES ET ARBUSTES

35280503  RD0718

1, avenue Premier 
Rivière-du-Loup (Québec) 
G5R 6C1  Canada

1-800-268-2806
pthomeandgarden.com

C-I-L® and C-I-L & Design® are registered trademarks of PPG Architectural Finishes, Inc. and BIOMAXTM and BIOMAX & Design® 
are trademarks of Premier Horticulture Ltd., all used under license by Premier Tech Home & Garden Inc. / C-I-L® et C-I-L & 
Design® sont des marques de commerce enregistrées de PPG Architectural Finishes, Inc. et BIOMAXMC et BIOMAX Dessin® sont 
des marques de commerce de Premier Horticulture Ltée, toutes utilisées sous licence par Premier Tech Home & Garden Inc.

© Premier Tech Ltd. used under license by Premier Tech Home & Garden Inc. / 
© Premier Tech Ltée utilisé sous licence par Premier Tech Home & Garden Inc.

GUARANTEED MINIMUM ANALYSIS • ANALYSE MINIMALE GARANTIE
Total nitrogen / Azote total (N) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 %
Available phosphoric acid / Acide phosphorique assimilable (P2O5). . . . . . . . . . . . . . . 1 %
Soluble Potash / Potasse soluble (K2O). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 %
Calcium (Ca) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 %
Organic matter / Matière organique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 %
Maximum moisture / Humidité maximale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 %

CAUTION: Wash hands after use. Keep out of reach of children and pets. / AVERTISSEMENT : Se laver 
les mains après l'utilisation. Garder hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.

SATISFACTION GUARANTEED • SATISFACTION GARANTIE
Premier Tech Home & Garden Inc. is committed to quality. If you are not satisfied with the results 
of this product, simply provide us with proof of purchase and we will mail you a refund. / Pour 
Premier Tech Home & Garden Inc., la qualité est une priorité. Si vous n’êtes pas satisfait du 
rendement de ce produit, fournissez-nous simplement la preuve d'achat et nous vous posterons 
un remboursement.

FOR BEST RESULTS IN ALL YOUR LAWN AND GARDEN PROJECTS, APPLY 
YOUR CHOICE OF C-I-L® FERTILIZERS OR C-I-L® GRASS SEEDS!

POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX DANS TOUS VOS PROJETS, 
APPLIQUEZ AVEC VOTRE CHOIX D’ENGRAIS C-I-L® OU DE 
SEMENCES À GAZON C-I-L® !

WHAT IS CQA? • QU’EST-CE QUE L’AQC ?
The Compost Quality Alliance (CQA) is a voluntary program established by 
the Compost Council of Canada for the licensing of compost producers to utilize 
standardized testing methodologies and uniform operating protocols. / L’Alliance de 
la Qualité du Compost (AQC) est un programme volontaire mis en place par le Conseil canadien du compost 
pour accréditer les producteurs de compost qui utilisent des méthodes de contrôle normalisées et des protocoles 
d’opération uniformisés.

WHAT DOES THAT MEAN TO YOU? • QU’EST-CE QUE CELA SIGNIFIE POUR VOUS ?
The assurance that you are buying a reliable and high quality compost product that adheres to the Compost 
Council of Canada standards. / L’assurance que vous achetez un compost fiable et de haute qualité, qui 
respecte les exigences imposées par le Conseil canadien du compost.

ROLE OF NUTRIENTS • RÔLE DES NUTRIMENTS
Nitrogen (N): Promotes vigorous growth of foliage and stems and improves yield. / 
Azote (N) : Favorise une croissance vigoureuse des feuilles et des tiges 
et améliore les rendements.

Phosphorous (P2O5): Promotes root growth and stimulates flowering. / 
Phosphore (P2O5) : Favorise la croissance des racines et stimule la floraison.

Potash (K2O): Increases stem strength and plays an important role in the size, colour and flavour of fruit. / 
Potasse (K2O) : Améliore la rigidité des tiges et joue un rôle important dans la grosseur, la couleur et le goût des fruits.

SIMPLE SOLUTIONS FOR ALL YOUR 
LAWN AND GARDEN NEEDS!
TOUT CE DONT VOUS AVEZ BESOIN POUR 
LA PELOUSE ET LE JARDIN, SIMPLEMENT !

*

Made in Canada. Please recycle** / 
Fait au Canada. S.V.P. recyclez**

STORAGE AND DISPOSAL: Store product sealed in original container, in a dry place. If it becomes unusable, or there 
is no intention to reuse it, add to compost bin or dispose according to provincial and municipal regulations. / 
ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION : Entreposer le produit dans son contenant d’origine bien fermé, dans un endroit sec. 
S'il devient inutilisable, ou que vous n'avez pas l'intention d'en réutiliser, ajouter au bac de compost ou éliminer 
conformément aux règlements provinciaux et municipaux.

*Contains CQA approved material. / Contient des ingrédients approuvés AQC.
**Where supported by local recycling programs. / Lorsqu’un programme local de recyclage est offert.

C-I-L® BIOMAXTM SEA COMPOST is approved 
for organic agriculture by Ecocert Canada.

COMPOST DE MER C-I-L® BIOMAXMC est approuvé 
pour l'agriculture biologique par Ecocert Canada.


